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        Association des Grands-parents pour le climat Fribourg / Verein Klima-Grosseltern Freiburg      

 
 

 

Infolettre du 25 février 2026 

Infobrief vom 25. Februar 2026 
 
Chères et chers membres et proches des GPClim – Fribourg, 

Liebe MitgliederInnen und Angehörige der Klima-Grosseltern – Freiburg, 

 

Un site Internet tout beau tout neuf ! 

Eine brandneue Website! 
 

Le comité de la section fribourgeoise des Grands-parents pour le climat a jugé que le blog hébergé par le site national 
n’était plus à la hauteur de notre communication et a entrepris la réalisation d’un site Internet propre. Après des mois de 
travail, nous sommes très heureux de pouvoir vous annoncer que vous pouvez maintenant le découvrir en ligne. 

Das Komitee der Freiburger Sektion der Klima-Grosseltern war der Ansicht, dass der auf der nationalen Website 
gehostete Blog unseren Kommunikationsanforderungen nicht mehr gerecht wurde, und hat daher eine eigene Website 
erstellt. Nach monatelanger Arbeit freuen wir uns sehr, Ihnen mitteilen zu können, dass Sie diese nun online entdecken 
können. Da die deutsche Version derzeit übersetzt wird, wird ihre Online-Veröffentlichung in einem kommenden 
Infobrief angekündigt. 

https://gpclimat-fribourg.ch/ 
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Développé avec un prestataire local, Anorac Studio, nous avons voulu un site clair, facile à utiliser et néanmoins riche 
en informations, orienté utilisatrices et utilisateurs. Dès la page d’accueil, vous trouvez toutes les informations utiles et 
actuelles, l’agenda et les actualités, l’accès à nos infolettres, ainsi que les liens avec le site national ou notre ancien 
blog. 

Entwickelt in Zusammenarbeit mit einem lokalen Dienstleister, Anorac Studio, wollten wir eine übersichtliche und 
dennoch informationsreiche Website, die sich an Nutzerinnen und Nutzer richtet. Auf der Startseite finden Sie alle 
nützlichen und aktuellen Informationen, den Kalender und die Neuigkeiten, den Zugang zu unseren Infobriefen sowie 
Links zur nationalen Website oder unserem alten Blog. 

 
Au-delà de la page d’accueil, six autres menus vous offrent toute une palette d’informations : 

• Qui sommes-nous 

• Agenda 

• Actualités 

• Engagements 

• Documents-Photos-Liens 

• Contact 

Neben der Startseite bieten Ihnen sechs weitere Menüs eine Vielzahl von Informationen: 

• Über uns 

• Kalender 

• Aktuelles 

• Engagements 

• Dokumente-Fotos-Links 

• Kontakt 

 
« Qui sommes-nous » veut vous informer sur les structures de l’association et vous donner accès à des documents de 
base, comme nos statuts ou notre charte (nationale), ainsi que des documents que nous jugeons importants, comme 
« Le Livre Blanc ». 

« Über uns » möchte Sie über die Strukturen des Vereins informieren und Ihnen Zugang zu grundlegenden Dokumenten 
wie unserer Satzung oder unserer (nationalen) Charta sowie zu Dokumenten geben, die wir für wichtig halten, wie 
beispielsweise « Das Weissbuch ». 

 
L’agenda vous permet de connaître les événements et rendez-vous, à venir comme passés, et bénéficie d’un outil de 
recherche. 

Der Kalender informiert Sie über vergangene und zukünftige Veranstaltungen und Termine und verfügt über eine 
Suchfunktion. 

 
Les actualités ne sont pas nécessairement des évènements précis et datés, mais peuvent aussi être la parution d’un 
document ou une préoccupation du moment, comme le référendum contre la LAFE par exemple. 

Aktuelles sind nicht unbedingt konkrete, datierte Ereignisse, sondern können auch die Veröffentlichung eines 
Dokuments oder ein aktuelles Thema sein, wie beispielsweise das Referendum gegen das SKfG.  

 
Nos engagements sont liés au travail de chacun de nos groupes. Cette partie du site est particulièrement riche et 
contient des informations utiles concernant les activités et préoccupations des groupes. C’est non seulement le coeur du 
site, mais aussi celui de toutes nos activités. Il est par conséquent appelé à évoluer régulièrement. Si l’une ou l’autre de 
ces thématiques vous intéresse, n’hésitez pas à prendre contact (il est mentionné pour chaque groupe). Toute aide est 
toujours la bienvenue. 

Unsere Verpflichtungen stehen im Zusammenhang mit der Arbeit jeder einzelnen unserer Gruppen. Dieser Teil der 
Website ist besonders umfangreich und enthält nützliche Informationen zu den Aktivitäten und Anliegen der Gruppen. Er 



  

3 

 

ist nicht nur das Herzstück der Website, sondern auch aller unserer Aktivitäten. Daher wird er regelmässig aktualisiert. 
Wenn Sie eines dieser Themen interessiert, zögern Sie nicht, Kontakt aufzunehmen (die Kontaktdaten sind für jede 
Gruppe angegeben). Jede Hilfe ist jederzeit willkommen. 

 
« Documents-Photos-Liens » est subdivisé en six catégories que vous saisirez rapidement et qui permettent de vous 
donner toute une richesse de ressources afin de mieux comprendre les enjeux climatiques. Il va sans dire que cette 
partie va s’enrichir encore au fil du temps. 

« Dokumente-Fotos-Links » ist in sechs Kategorien unterteilt, die Sie schnell verstehen werden und die Ihnen eine 
ganze Reihe von Ressourcen bieten, um die klimatischen Herausforderungen besser zu verstehen. Es versteht sich von 
selbst, dass dieser Teil im Laufe der Zeit noch erweitert werden wird. 

 
Quant au menu « Contact », c’est un classique de tout site Internet. N’hésitez pas non plus à l’utiliser, ne serait-ce que 
pour nous donner votre avis sur ce site qui, inévitablement, est appelé à évoluer encore. 

Das Menü « Kontakt » ist ein Klassiker jeder Website. Zögern Sie nicht, es zu nutzen, sei es auch nur, um uns Ihre 
Meinung zu dieser Website mitzuteilen, die sich zwangsläufig weiterentwickeln wird. 

 
 
Nous tenons à remercier toutes celles et tous ceux qui nous ont aidé financièrement pour la réalisation de ce site qui, 
sans vous, n’aurait pas pu exister. 

Wir möchten uns bei allen bedanken, die uns finanziell bei der Realisierung dieser Website unterstützt haben, die ohne 
Sie nicht möglich gewesen wäre. 

 
 
 

BONNE VISITE ! 

VIEL SPASS BEIM BESUCH! 
 
Avec nos cordiales salutations ! / Mit herzlichen Grüssen! 

 
Pour le comité des GPClim-Fribourg :  

Für das Komitee der Klima-Grosseltern-Freiburg: 
 
Jacques Eschmann 
 
 
 
Übersetzt mit DeepL.com (kostenlose Version) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pour nous soutenir / Um uns zu unterstützen 
Grands-parents pour le climat FR / Klima-Grosseltern - Freiburg 

IBAN CH98 0076 8300 1552 2730 2 


